
B1.30.2 Pretérito pluscuamperfecto de indicativo 
Plusquamperfectum van de indicatif

 

De pluscuamperfecto wordt gebruikt om te praten over iets dat vóór iets
anders in het verleden is gebeurd.

1. Het wordt gevormd met haber in de onvoltooid verleden tijd + voltooid deelwoord.

Werkwoorden op -ar: Solicitar
(aanvragen)

Werkwoorden op -er: Conceder
(toekennen)

Werkwoorden op -ir: Pedir
(vragen)

Yo había solicitado Yo había concedido Yo había pedido

Tú habías solicitado Tú habías concedido Tú habías pedido

Él/Ella/Usted había solicitado Él/Ella/Usted había concedido Él/Ella/Usted había pedido

Nosotros/as habíamos solicitado Nosotros/as habíamos concedido Nosotros/as habíamos pedido

Vosotros/as habíais solicitado Vosotros/as habíais concedido Vosotros/as habíais pedido

Ellos/Ellas/Ustedes habían
solicitado

Ellos/Ellas/Ustedes habían
concedido

Ellos/Ellas/Ustedes habían
pedido

1. Vertaal en kies het juiste antwoord 

1. Cuando llegaste a la oficina, yo ya __________________________________ el día libre por motivos
familiares.   (Toen je op kantoor aankwam, had ik al vrij gevraagd om familiale redenen.)  

a.   había solicitadoe  b.   he solicitado  c.   había solicitar  d.   había solicitado

2. La jefa se enfadó porque no le __________________________________ con antelación de que estaríamos
de baja.   (De baas werd boos omdat we haar niet van tevoren hadden laten weten dat we ziekgemeld
zouden zijn.)  

a.   habíamos avisamos  b.   habíamos avisado  c.   habíamos avisar

d.   hemos avisado

3. Antes de firmar la cláusula del contrato, el abogado ya __________________________________ el permiso
retribuido.   (Voordat hij de clausule van het contract ondertekende, had de advocaat al het betaald
verlof toegekend.)  

a.   ha concedido  b.   había conceder  c.   había concedido  d.   había concedía

4. Cuando empezó la reunión, nosotros ya __________________________________ esa semana.   (Toen de
vergadering begon, hadden wij al gevraagd om die week te telewerken.)  

a.   hemos pedido teletrabajo  b.   habíamos pedir teletrabajo
c.   habíamos pedido teletrabajar  d.   habíamos pidedo teletrabajo

1. había solicitado 2. habíamos avisado 3. había concedido 4. habíamos pedido teletrabajar

2. Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Antes de enviar el formulario, yo (solicitar) cita previa por internet.
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____________________________________________________________________________________________________
(Voordat ik het formulier verstuurde, had ik vooraf een afspraak via internet aangevraagd.)

2. Cuando me llamaron de recursos humanos, tú ya (pedir) el cambio de horario.
____________________________________________________________________________________________________
(Toen ze me van personeelszaken belden, had jij het rooster al gewijzigd.)

3. Cuando llegué a la ventanilla, el funcionario ya me (conceder) el permiso.
____________________________________________________________________________________________________
(Toen ik bij het loket aankwam, had de ambtenaar me de vergunning al verleend.)

4. Antes de mudarnos, nosotros (solicitar) la tarjeta sanitaria en el centro de salud.
____________________________________________________________________________________________________
(Voordat we verhuisden, hadden wij de zorgpas in het gezondheidscentrum al aangevraagd.)

1. Antes de enviar el formulario, yo había solicitado cita previa por internet. 2. Cuando me llamaron de recursos humanos,
tú ya habías pedido el cambio de horario. 3. Cuando llegué a la ventanilla, el funcionario ya me había concedido el permiso.
4. Antes de mudarnos, nosotros habíamos solicitado la tarjeta sanitaria en el centro de salud.

3. Corrigeer de fout 
1. Antes del viaje, habíamos pedimos dos días libres.

_____________________________________________________________________________
Vóór de reis hadden we twee vrije dagen gevraagd.

2. Ya había solicitar el día libre por motivos médicos.
_____________________________________________________________________________
Ik had de vrije dag al aangevraagd om medische redenen.

1. Antes del viaje, habíamos pedido dos días libres. 2. Ya había solicitado el día libre por motivos médicos.
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